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Лексика языка измеряется сотнями тысяч единиц, поэтому представляется некоторым исследователям достаточно хаотичной и трудно поддающейся систематизации и сопоставлению. Другие ученые считают, что  подобный подход не учитывает иерархической и полевой организации словаря, в котором важнейшей является оппозиция ядро-периферия.

Методика объективного выделения ядра лексико-семантической системы языка была разработана и подробно описана в монографиях В.Т. Титова [Титов: 2002, 2004]. Согласно этой методике, чтобы выявить типологически существенные черты лексико-семантической системы, достаточно проанализировать тысячу ее наиболее «весомых» единиц, которые отбираются по ряду параметров: 1) функциональному (длина слов), 2) синтагматическому (сочетаемость), 3) эпидигматическому (многозначность), 4) парадигматическому (вхождение в синонимические ряды). В результате для каждого языка можно получить по 4 множества объемом около 1000 лексических единиц каждое. Слияние этих множеств позволяет выявить единицы, входящие в 1, 2, 3 или все 4 частнопараметрических ядра.

Единицы, входящие в четыре ядра, будут относиться к малому параметрическому ядру. Единицы, входящие в три ядра, – к большому параметрическому ядру, входящие в два ядра – к периферии большого параметрического ядра, входящие только в одно ядро – к нерелевантной лексике. Выделение малого и большого параметрических ядер – главный результат, который можно получить с помощью параметрического анализа лексики. Обеспечив единообразное описание сразу нескольких языков, принадлежащих к одной и той же языковой группе,  и проведя анализ ядерной лексики данных языков, можно сделать выводы о том, что объединяет эту группу языков и что отличает их друг от друга.

Предлагаемое исследование посвящено анализу ядерной лексики трех европейских финно-угорских языков – эстонского, финского и венгерского. Эстонский и финский языки принадлежат к финско-прибалтийской ветви и располагаются территориально близко друг от друга, венгерский – к угорской ветви и отделен от них несколькими европейскими государствами, жители которых говорят на языках других языковых семей.

Бытуют мнения о лексическом составе финно-угорских языков, согласно которому словари их значительно различаются: сходные элементы относятся к глубокой древности (к общему гипотетическому прото-финно-угорскому языку), а несходные – заимствованы из языков, с которыми тот или иной финно-угорский язык тесно соприкасался в процессе исторического развития. Специалисты по финно-угроведению предложили около 200 общих корней слов, из которых около сотни относятся к рыбалке, охоте и оленям, около двух десятков – к климату и растениям, около полусотни – к технологии и строительству, остальные  – к обществу, религии и торговле. 
На первом этапе исследования лексика трех лексикографических источников [Гуськов, Елисеев, Тамм] была стратифицирована по указанным выше 4-м параметрам и для каждого языка была выявлены «малые» ядра, которые сформировали слова с максимальными показателями по всем параметрам.  Малые ядра эстонского и финского языков составили 63 слова, венгерского – 51. 

Следующим этапом стало распределение ее по соответствующим лексико-семантическим группам:

- различные частей тела человека (13): varsi рука (ф), nägu лицо (э), fej голова (в) (в скобках указано общее количество слов в группе, здесь же даются сокращения – ‘ф’ – для финского, ‘э’ – для эстонского, ‘в’ – для венгерского); 

- физиологические характеристики (15): synty рождение (ф), hukk гибель (э), álom сон (в);

- ментальные характеристики (12): kanta точка зрения (ф), nõu замысел (э), hiba ошибка (в);

- эмоциональные характеристики (6): raivo ярость (ф),  tige злобный (э), kurb печальный (э);

- психологические характеристики (5): visa настойчивый (э), arg трусливый (э), ogar сумасбродный  (э);

- оценки (6): paha нехороший, дурной  (ф), tönts a скверный (э), jó a хороший (в);

- межличностные отношения (21): huoli забота (ф); vaen вражда (э), óvni беречь (в);

- совершение действий с помощью рук (9): lyödä бить (ф), löök удар (э), venni брать (в);

- дело, занятие (7): toimi  дело (ф), tegu поступок (э), tenni делать (в);

- артефакты (10): pannu котел (ф), paat лодка (э), kép картина (в);

- перемещение в пространстве (6): käydä идти (ф), matka поездка (ф), esni падать (в);

- натурфакты (15): tuuli ветер (ф), maa земля (э), tűz огонь (в);

- физические характеристики (20): kova твердый (ф), mure рыхлый (э), puha мягкий (в);

- темпоральные характеристики (13): kerta время (ф), mai сегодняшний (в),  ősi древний (в);

- пространственные характеристики (7): raja предел (ф), alus основание (э), hely место (в);

- форма (4): suora прямой (ф), joon линия (э), 

- меронимия (8): osa часть (ф), jagu часть (э), egész целый (в).

Таким образом, проведенный анализ показал, что в малых ядрах всех трех финно-угорских языков преобладает антропоцентрическая лексика, называющая все, что в первую очередь связано с человеком (68%), оставшаяся треть – лексика, называющая окружающую человека и не зависимую от него объективную реальность. Использование объективных статистических методов параметрического анализа позволяет судить о современном состоянии лексической системы любого языка, ее ядерной лексике и периферийных членах.
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